
Je me lavais avec l’envoyé d’Allah (sur lui la paix et
le salut) en utilisant un seul récipient ; nos mains s’y

succédaient afin de nous purifier de l'impureté
majeure.

ʽÂ’ishah (qu'Allah l'agrée) a dit : « Je me lavais avec l’envoyé d’Allah (sur lui la paix et le
salut) en utilisant un seul récipient ; nos mains s’y succédaient afin de nous purifier de

l'impureté majeure. » Dans une version, elle dit : « Elles se touchaient. »
[Authentique.] [Rapporté par Ibn Ḥibbân.]

Notre mère ʽÂ’ishah (qu’Allah l’agrée) relate qu’elle partageait avec le Prophète (sur lui la
paix et le salut) la même eau et le même récipient lorsqu’ils se lavaient pour se purifier de la
grande impureté. Elle a même décrit à quoi ressemblait ce partage, lorsqu’elle dit : « Nos
mains s’y succédaient» : Elle signifie par-là, qu’elle plongeait sa main dans le récipient pour y
prendre de l’eau, puis que le Prophète (sur lui la paix et le salut) faisait de même à son tour.
En effet, Al-Bukhârî rapporte dans sa version que ʽÂ’ishah dit : « Nous nous lavions, l’envoyé
d’Allah (sur lui la paix et le salut) et moi, en utilisant un seul récipient, dont nous puisions de
l’eau tous les deux. » Quant à la deuxième version, rapportée par ibn Ḥibân, elle détaille de
façon précise comment se passait leur douche commune. Ainsi lorsqu’elle dit : « Elles se
touchaient », cela signifie que les mains se touchaient dans le récipient, lorsqu’ils prenaient
de  l’eau.  Cette  dernière  version,  indique  que  les  mains  se  touchaient  parfois  et  se
succédaient d’autre fois.
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